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O C’est Allah Seul qui détient la connaissance de #5 
la survenue de l’Heure. Il est ainsi le Seul à savoir 
quand elle surviendra et personne d’autre que Lui Æ # [he 
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progéniture et d’autres bienfaits et si la pauvreté, la Pa 

maladie ou autre l’atteignent, il désespère alors de la - pt 5 À LES Se 1e - se ; 
miséricorde d’Allah. 7; : 
Lorsque Nous le faisons goûter à la santé et à & NE A 2 TENTE 
la richesse et que Nous le rétablissons après un ee 
malheur ou une maladie, il dit: Ceci m’appartient. Je Ë 
le mérite et je ne pense pas que l’Heure surviendra. 
Même si celle-ci survenait, je trouverai auprès 
d’Allah la richesse qui me revient, car tout comme 
Il m’accorda Ses bienfaits dans le bas monde parce 
que je les mérite, Il me les accordera dans l’au-delà. 
Nous informerons alors ceux qui ont mécru en Allah de la mécréance et des péchés dont ils étaient coupables et 
Nous leur ferons assurément goûter un châtiment extrêmement terrible. 

O Lorsque Nous faisons don à l’être humain du bienfait de la santé, du confort et d’autres bienfaits, il oublie 
d’évoquer Allah et de Lui obéir et se détourne par orgueil. Mais lorsque la maladie, la pauvreté ou d’autres 
malheurs le touchent, il invoque Allah avec insistance et se plaint à Lui de ce qui l’a atteint afin qu’Il l’en défasse. 
Il n’est ainsi pas reconnaissant envers son Seigneur lorsqu’Il le comble de bienfaits, et il ne patiente pas lorsqu’il 
est éprouvé par des malheurs. 

[6 Ô Messager, dis à ces polythéistes dénégateurs: Dites-moi, si ce Coran provient d’Allah et que malgré cela 
vous mécroyez et le traitez de mensonge, qu’adviendra-t-il de vous? Qui est plus égaré que celui qui s’oppose 
obstinément à la vérité malgré sa limpidité et malgré la force et la supériorité de ses arguments? 

© Nous montrerons aux mécréants de Quraych Nos signes dans les contrées de la Terre qu’Allah permettra 
aux musulmans de conquérir et Nous leurs montrerons Nos signes dans leurs propres personnes lors de la 
conquête de la Mecque, afin qu’il leur apparaisse, sans que cela soit entaché de doute, que ce Coran est la vérité 
indubitable. Ne suffit-il pas à ces polythéistes qu’Allah atteste que ce Coran provient de lui et qu’il est vérité? 
Or qui donc possède un témoignage plus fiable que celui d’Allah? S'ils recherchaient réellement la vérité, ils se 
seraient contentés du témoignage de leur Seigneur. 

[6 Les polythéistes doutent de la rencontre de leur Seigneur le Jour de la Résurrection puisqu'ils rejettent la 
réalité de la Ressuscitation. Comme ils ne croient pas en l’au-delà, ils ne s’y préparent pas en accomplissant de 
bonnes œuvres et Allah embrasse toute chose de Sa connaissance et de Son pouvoir. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La connaissance de la survenue de l’Heure n’est 
connue que par Allah Seul. 2- Les mécréants montrent de l’incohérence et des contradictions dans leur réaction 
aux bienfaits dont les comble Allah et aux malheurs qu’Il leur inflige. 

3- Allah embrasse toute chose de Sa connaissance et de Son pouvoir. 
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S4. Principale visée de cette sourate: 
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+ C’est une telle Révélation que fait descendre 
Allah, le Puissant lorsqu’Il se venge de Ses ennemi, 
le Sage dans Sa gestion et Sa création. 

A Allah Seul appartient ce qui se trouve dans les 
AS Cieux et ce qui se trouve sur la Terre. Il en est le 
F3 Créateur, le Propriétaire et le Gestionnaire. II est le 
ee Très Haut par Son Etre, Son pouvoir de décréter et 
7 Sa domination, le Suprême de par Son être. 

À L’une des expressions de Son éminence est que 
ÿe. les Cieux, malgré leur étendue et leur hauteur, 
£# manquent de se disjoindre au-dessus des sept 
&" Terres et que les anges célèbrent leur Seigneur 
AS et Le glorifient, Le louant par soumission et par 
PS. vénération. Ils demandent également à Allah de 
5 pardonner à ceux qui sont sur la Terre. Allah est 
# Celui qui pardonne les péchés de Ses serviteurs qui 
se repentent et qui leur fait miséricorde. 
© Ceux qui adoptent en dehors d’Allah des idoles qu’ils prennent comme alliés et les adorent au lieu d’adorer 
Allah, Allah les poursuivra, consignera leurs agissements et les rétribuera selon la nature de ceux-ci. Ô Messager, 
tu n’es pas chargé de dénombrer leurs œuvres car tu ne seras pas questionné à leur sujet. Il ne t’appartient que 
de transmettre. O Ô Messager, tout comme Nous avons fait descendre la Révélation aux prophètes avant toi, 
Nous t’avons révélé un Coran arabe afin que tu avertisses les habitants de la Mecque et des villes arabes qui 
l'entourent puis les gens dans leur totalité, et que tu menaces les gens du Jour de la Résurrection, le Jour où 
Allah réunira les premières et les dernières générations dans un seul lieu pour leur demander des comptes et les 
rétribuer. Il ne fait aucun doute que ce jour aura lieu et les gens seront alors divisés en deux camps: Le premier 
sera formé des croyants qui iront au Paradis et le second sera formé des mécréants qui iront en Enfer. 
Si Allah avait voulu faire d’eux une seule communauté pratiquant la religion de l’Islam, Il Paurait fait et les 
aurait tous fait entrer au Paradis, mais Sa Sagesse a imposé qu’Il fasse entrer qui Il veut dans l’Islam puis au 
Paradis. Ceux qui sont injustes envers eux-mêmes, en mécroyant et en commettant des péchés, ne possèdent pas 
d'alliés qui les prendront sous leur protection ni de secoureurs qui les soustrairont au châtiment d’Allah. 

Ces polythéistes ont plutôt adopté des alliés en dehors d’Allah alors qu’Allah est l’allié par excellence car en 
effet, personne d’autre que Lui n’a le pouvoir d’être utile ou nuisible. Il est Celui qui fait revivre les morts en les 
ressuscitant afin qu’ils rendent des comptes et soient rétribués et rien ne Lui est impossible. 

Ô gens, Allah jugera vos divergences sur les fondements ou les subdivisions de votre religion. On doit ainsi se 
référer à Son Livre ou à la Sunna de Son Messager. Tel est mon Seigneur, Celui à qui je m’en remets pour toutes 
mes affaires et à qui je me repens. 

‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-L’éminence d’Allah est constatée en toute chose. 
2- Le Coran et la Sunna sont deux références auxquelles les croyants doivent revenir dans tout ce qui les concerne 
et en particulier lorsqu'ils divergent. 3- Les versets limitent l’avertissement aux habitants de la Mecque et à ses 
alentours car ils ont rejeté le Message du Prophète. Cela ne remet pas en cause le fait que le Prophète ait été 
envoyé à tous les gens comme le prouve le verset dans lequel Allah dit: « Et Nous ne t'avons envoyé qu'en tant 
qu'annonciateur et avertisseur pour toute l'humanité» [Sourate Saba", verset 28]. 
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O Il vous a prescrit ce qu’Il a ordonné à Noé de 
transmettre et de mettre en pratique et ce que Nous 
t’avons révélé, Ô Messager. Il vous a prescrit ce 
que Nous avons ordonné à Abraham, à Moïse et à 
Jésus de transmettre et de mettre en pratique. Ces < 
préceptes se résument à établir la religion et à ne 


pas se diviser à son sujet. Or il pèse aux mécréants 


l’adoration d’autres êtres que Lui. Allah élit ceux qu’Il veut parmi Ses serviteurs, leur facilite de L’adorer et de 


de proclamer l’Unicité d’Allah et de délaisser À Sun achou [BF 


Lui obéir et guide vers Lui ceux qui se repentent à Lui de leurs péchés. 

O Les juifs ont hérité de la Torah et les chrétiens ont hérité de l'Evangile de leurs ancêtres mais malgré cela, 
ces polythéistes doutent de ce Coran apporté par Muhammad et le rejettent. 

O Prêche cette religion droite, restes-y fermement attaché selon ce que t’a ordonné Allah, ne suis pas leurs 
passions invalides et dis lorsque tu argumentes contre eux: Je crois en Allah et aux livres qu’Il a révélés à Ses 
messagers. Allah m’a ordonné de juger équitablement entre vous, Il est notre Seigneur et le vôtre. Nous avons 
nos œuvres, bonnes et mauvaises, et vous avez vos œuvres, bonnes et mauvaises. Aucune discussion ne se tiendra 
entre nous et vous après que l’argument ait été explicité. Allah nous réunira tous et le retour vers Allah aura 
lieu le Jour de la Résurrection. Il rétribuera chacun selon ce qu’il mérite et alors, le véridique se distinguera du 
menteur et celui qui avait raison se distinguera de celui qui avait tort. 


& Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La religion des prophètes est dans ses fondements une religion unique. 

2- Il est important d’être unis et dangereux d’être désunis. 

3- Parmi les mesures menant à prêcher la religion d’Allah avec réussite, il y a la validité du principe, la fidélité à 
ce principe, le renoncement aux passions, l’équité, la mise en évidence de ce qui est commun, le délaissement de 
la polémique stérile et le rappel du destin commun. 
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4 débattent au sujet de cette religion révélée à 


Muhammad après que les gens y aient adhéré, leur 


« “ argument est intenable et invalide auprès de leur 
= Seigneur et des croyants, et son effet est nul. De plus, 
= ils subiront la colère d’Allah pour leur mécréance et 


leur refus de la vérité et le Jour de la Résurrection, 


* un châtiment terrible les attendra. Puis après 
$ avoir mis en évidence l’invalidité des arguments 
” des mécréants, Allah annonce le fondement des 


arguments valides qu’avance le croyant et qui est le 
Coran. Il dit ainsi: 


à O C’est Allah qui a révélé le Coran accompagné de 


la vérité indubitable et a révélé la justice afin que 
les gens jugent avec équité. Il se peut que l’Heure, 
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* dont ces gens-là démentent l’occurrence, soit proche 
, puisque tout ce qui aura indubitablement lieu est 
proche. 

: Ceux qui n’y croient pas demandent qu’elle soit 
 hâtée car ils ne croient ni à la Reddition de Compte, 
M: ni à la récompense, ni à la punition. Quant à ceux qui 
croient en Allab, ils la redoutent puisque leur sort 
FT se jouera alors et ils savent avec certitude qu’elle 
- est une vérité indubitable. Ceux qui contestent 
%. la survenue de l’Heure, se querellent à son sujet 
et doutent de sa réalité, sont dans un égarement 

=. K éloigné de la vérité. 

O Allah est plein d’indulgence pour Ses serviteurs. Il pourvoit ceux qu’Il veut en élargissant leur subsistance et 
la restreint à qui Il veut par miséricorde de Sa part, même si cela n'est pas évident de prime abord. Il est le Fort 
à qui personne ne tient tête, le Puissant qui se venge de Ses ennemis. 

Celui qui œuvre, désirant la récompense de l’au-delà, Nous multiplierons sa récompense. En effet, une bonne 


action est récompensée entre dix et sept cent fois plus, voire plus encore. Tandis que celui qui ne désire que ce bas 
monde, Nous lui accorderons la part de ce bas monde qui lui est destinée et il ne pourra prétendre à rien dans 
l'au-delà, puisqu’il lui aura préféré ce bas monde. 

[en Ces polythéistes ont-ils des divinités en dehors d’Allah qui leur prescrivent des lois religieuses polythéistes, 
abolissent les interdits d'Allah ou rendent interdit ce qu’Il a permis? 

[6 Ô Messager, tu verras ceux qui, parce que polythéiste et pécheur, sont injustes envers eux-mêmes, terrorisés 
par la punition inéluctable méritée pour leurs péchés. Or il ne leur sert à rien de ressentir de la peur si celle-ci 
n’est pas accompagnée de remords. Quant à ceux qui croient en Allah et en Ses messagers et accomplissent de 
bonnes œuvres, ils seront dans une toute autre situation. Ils jouiront en effet de délices dans les jardins du Paradis 
et ils trouveront auprès de leur Seigneur tout ce qu’ils voudront comme plaisirs éternels et ininterrompus. Ceci 
est la grâce suprême qui n’est surpassée par aucune autre grâce. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La crainte qu’éprouve le croyant à l’égard des moments terribles du Jour de la Résurrection l’aide à se 
préparer à ce jour. 

2- Allah est indulgent envers Ses serviteurs puisqu’Il étend la subsistance de ceux pour qui une large subsistance 
est préférable et restreint la subsistance de ceux pour qui une subsistance restreinte est préférable. 

3- Il est gravissime de préférer ce bas monde à l’au-delà. 


© Cette annonce hautement réjouissante est 


adressée de la part Allah, par l’intermédiaire de # 


Son Messager, à ceux qui croient en Lui et en Ses 


messagers et accomplissent de bonnes œuvres. Ô # 
Messager, dis: Je ne vous demande rien en échange X& 


de la transmission de la vérité, si ce n’est une 


contrepartie dont le bénéfice retombe sur vous et * 


qui consiste à m’aimer pour la parenté qui nous 
unit. Nous multiplions la récompense de quiconque 
accomplit une bonne action, et une bonne action 


peut-être rétribuée jusqu’à dix fois plus. Allah à 
Ses serviteurs qui se repentent à Lui # 


pardonne à 
et est reconnaissant pour les bonnes œuvres qu’ils 
accomplissent en vue de mériter Son agrément. 

© Celui, parmi les polythéistes, qui prétend que 
Muhammad à inventé de toutes pièces ce Coran et 


l’a attribué à son Seigneur, Allah lui répond: Si ton 2 


âme te suggérait d’inventer sur Moi un mensonge, 
Je scellerais ton cœur, J’effacerais la fausseté que 


tu as inventée et Je laisserai le vrai subsister. Or le 
fait que le Prophète n’ait pas subi cela démontre la X@ € 
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les cœurs de Ses serviteurs et rien ne Lui échappe. 
© Il est Celui qui accepte le repentir de Ses 
serviteurs qui renoncent à la mécréance et aux 
péchés et leur pardonne les péchés qu’ils ont 
commis. Il sait également ce que vous faites, sachant 
qu'aucun de vos agissements ne Lui échappe et Il 
vous rétribuera selon leur nature. 

Il exauce l’invocation de ceux qui croient en Allah et en Ses messagers et accomplissent de bonnes œuvres. 
Mieux, Il rajoute, plus qu’ils ne lui demandent, de Sa grâce, tandis que ceux qui mécroient en Allah et en Ses 
messagers, un châtiment sévère les attend le Jour de la Résurrection. 

[ep Si Allah élargissait la subsistance de tous Ses serviteurs, ils se montreraient tyranniques et injustes sur Terre 
mais Il fait descendre Ses dons selon la mesure qu’Il décrète. Il connaît et voit le mieux la situation de Ses 
serviteurs, donnant ou privant pour une raison qu’Il connaît. 

Il est Celui qui fait descendre la pluie sur Ses serviteurs après qu’ils en aient désespéré et il répand cette 
pluie afin que la terre se couvre de verdure. Il est Celui qui se charge des affaires de Ses serviteurs et le Digne de 
louange en toute circonstance. 

© Parmi les signes indiquant Son pouvoir et Son Unicité, il y a la création des Cieux et de la Terre et les 
créatures extraordinaires qu’Il y a répandus. Il a certainement le pouvoir de les réunir quand Il le veut pour le 
Rassemblement et la Rétribution et cela ne Lui est pas impossible, tout comme il ne Lui a pas été impossible de 
les créer la première fois. 


Ô gens, tout malheur qui atteint vos personnes ou vos biens a pour origine les péchés que vos mains ont 
commis. Et Allah pardonne beaucoup d’autres de vos péchés et ne vous en tient pas rigueur. 

© S’Il voulait vous punir, vous ne pourriez échapper à votre Seigneur et Il n’existe pas d’allié se chargeant 
de vous soutenir ni de secoureur capable de vous soustraire à Son châtiment, si Allah décidait de vous châtier. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Le prédicateur ne recherche pas de rétribution auprès des gens. 

2- L’élargissement et la restriction de la subsistance obéissent à des raisons divines qui peuvent échapper aux 
gens. 

3- Les péchés et les actes de désobéissance sont des causes de malheurs. 
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© Parmi les signes indiquant le pouvoir et l’Unicité 
d’Allab, il y a les navires qui se déplacent sur la mer 
et qui sont aussi hauts et immenses que certaines 
O Si Allah avait voulu faire cesser le 
vent qui déplace ces bateaux, Il l’aurait fait cesser et 
ils resteraient alors immobiles, incapables d’avancer. 
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; | O Ceux qui s’abstiennent des péchés les plus 
Cu | ES graves et les plus hideux et lorsqu'ils sont en colère 
contre ceux qui les offensent par la parole et les actes, pardonnent leurs fautes et ne les punissent pas. Ce 
pardon est une faveur de leur part, si sa conséquence est louable et est bénéfique. Ces gens sont ceux qui 
répondent favorablement à l’appel de leur Seigneur, en se conformant à ce qu’Il commande et en renonçant à 
ce qu’Il défend, accomplissent la prière de la manière la plus complète, se consultent au sujet des affaires qui les 
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concernent et dépensent de ce que Nous les avons pourvus dans la finalité de mériter l’agrément d’Allah. O Ce 
sont également ceux qui, lorsqu'ils subissent une injustice, s’insurgent et ripostent par amour-propre, si celui qui 
leur fait subir l’injustice ne mérite pas le pardon. La riposte dans ce cas est légitime, particulièrement lorsque 
le pardon n’est pas bénéfique. Quiconque veut se faire justice y est autorisé, mais en ripostant de manière 
proportionnelle à l’offense sans tomber dans l’abus. Et quiconque pardonne à celui qui l’offense, ne tient pas 
rigueur de son comportement et se réconcilie avec son frère, son salaire incombe à Allah. © Ceux qui ripostent 
pour se faire justice, il ne leur sera fait aucun reproche pour cela. 

© Ce sont plutôt ceux qui traitent les gens injustement et commettent des péchés sur Terre qui méritent le 
reproche et la punition. Ceux-là subiront un châtiment douloureux dans l’au-delà. 

© Quant à ceux qui endurent patiemment les offenses d’autrui et n’en tiennent pas compte, leur patience sera 
bénéfique à leur propre personne et à la société. Ceci est assurément louable et n’est facilité qu’à ceux qui sont 
très chanceux. © Quant à celui qu’Allah ne guide pas et égare de la vérité, il n’a aucun autre allié pouvant 
le soutenir. Tu verras ceux qui, à cause de leur mécréance et leurs péchés, étaient injustes envers eux-mêmes, 
souhaiter lorsqu'ils verront de leurs yeux le châtiment du Jour de la Résurrection: Est-il possible que nous 
retournions dans le bas monde afin que nous nous repentions à Allah? 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La patience et la gratitude sont deux causes qui 
facilitent de tirer des enseignements des signes d’Allah. 2- La concertation jouit d’un prestige considérable dans 
Islam. 3- Il est permis de répondre de manière proportionnelle à l’offense d’un individu injuste, mais il est 
préférable de pardonner. 


© Ô Messager, tu verras ces injustes lorsqu'ils 
seront exposés au Feu avilis et honnis, regardant L 
furtivement les gens tellement leur terreur sera & à 24) fe Ë 
grande. Ceux qui croyaient en Allah et en Ses “0 

messager diront: Les véritables perdants sont ceux LL 
qui, le Jour de la Résurrection, perdront leurs âmes * 
et perdront les liens avec leurs familles lorsqu’ils 
subiront le châtiment d’Allah. Ceux qui, à cause de 
leur mécréance et leurs péchés, sont injustes envers 
eux-mêmes seront suppliciés pour l’éternité sans 
connaître de répit. 

C Le Jour de la Résurrection, ils n’auront pas 


ANA T 
d’alliés qui les secourront et les soustrairont au 4 , us 5 
châtiment d'Allah. Or quiconque Allah ne guide #4 5101 ; c 
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pas à la vérité et s'égare ne trouvera aucune voie le 
menant à la guidée. 

O Ô gens, répondez favorablement à votre 
Seigneur, en vous empressant de vous conformer à 
Ses commandements et de renoncer à Ses interdits 4 
et en cessant de reporter votre repentir, avant que <$ 
le Jour de la Résurrection ne vous surprenne. Si ce 
jour survenait, personne ne pourrait s’en prémunir. 
Vous ne trouverez alors aucun refuge pour vous 
abriter et vous ne pourrez nier les péchés que vous 
avez commis dans le bas monde. 

S’ils se détournent de ce que tu leur ordonnes, 
sache ô Messager que Nous ne t’avons pas envoyé 


afin de consigner leurs œuvres. Tu n’es tenu que de transmettre ce qu’on t’a ordonné de transmettre puis ce sera 
à Allah de leur demander des comptes. Lorsque Nous faisons goûter l’être humain à la miséricorde, la richesse, 
la santé et d’autres bienfaits, il s’en réjouit mais lorsque les humains sont atteints par un malheur causé par 
leurs péchés, leur réaction spontanée est de renier les bienfaits d’Allah, ne pas Lui manifester de gratitude et 
s’insurger contre ce que, de par Sa Sagesse, Il a décrété. 

© La propriété des Cieux et de la Terre revient à Allah. Il crée ce qu’Il veut: mâles, femelles et d’autres genres 
encore, et donne à qui Il veut des nouveau-nés mâles et à qui Il veut des nouveau-nés femelles) ou alors les 
deux à la fois. De même, Il rend qui Il veut stérile et incapable de procréer. Il sait le mieux ce qui existe à l’instant 
présent et ce qui existera dans le futur. Ceci est l’expression de Sa Connaissance complète et de Sa Sagesse 
parfaite: rien ne Lui échappe et rien ne Lui est impossible. 

© Il ne convient pas qu’Allah parle à un être humain si ce n’est par le biais de la Révélation, qui peut prendre 
la forme d’une inspiration ou d’autres formes encore, ou alors lui parler de façon à ce qu’Il entende sa voix mais 
ne Le voit pas, ou lui envoyer un ange messager, comme Gabriel, qui révèle au messager humain ce qu’Allah 
veut et permet qu’il lui soit révélé. Allah, exalté soit-Il, est Très-Haut par Son Etre et Ses attributs, Sage dans ce 
qu’Il crée, détermine et prescrit. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Il est obligatoire de s’empresser de se conformer aux commandements d’Allah et de renoncer à Ses interdits. 
2- La mission du Messager est de transmettre et les résultats sont laissés à Allah. 

3- Le don de nouveau-nés mâles, femelles ou des deux, découle de la connaissance d’Allah de ce qui est bénéfique 
à Ses serviteurs et ne constitue pas un signe de supériorité des mâles au détriment des femelles. 

4- La Révélation d’Allah se manifeste à Ses prophète sous différentes formes pour des raisons qu’Allah connaît. 


© Tout comme Nous avons révélé aux Prophètes 
avant toi, Ô Messager, Nous te révélons un Coran 
2 qui provient de Nous. Avant sa Révélation, tu ne 
#& connaissais ni les Livres révélés aux messagers 
S£ ni la foi. Nous avons plutôt révélé ce Coran en 
4 guise de lumière par laquelle Nous guidons ceux 
ue De L 2 À de Nos serviteurs que Nous voulons. Tu indiques 
Sd] Le es _T ic D assurément aux gens d’emprunter le droit chemin 
* qui est celui de l'Islam. 

< O C’est le chemin d’Allah qui crée, possède et gère 
F 2 tout ce qui se trouve dans les Cieux et sur la Terre. 


se 


Sæ C’est certainement par Allah que les choses y sont 
À déterminées et administrées. 


Sourate 43: AZ-ZUKHRUF 
(L'ORNEMENT) 


89 versets - Mecquoise 


É ® Principale visée de cette sourate: 
O9 ERA os . ss g IX Elle expose les principes coraniques authentiques et 


Lx 


<Æ (it 242 2 . Es 5? 44% CES > Be invalide les fausses représentations préislamiques. 
SN SERGE se ES mc 
æ Exégèse: 

ä ie ok Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très 

X Miséricordieux. 
c® O Hâ, Mîm: Il a déjà été question de telles lettres 
ou ss 7È * séparées au début de Sourate Al-Baqarah. 
© Allah fait serment par le Coran qui explicite le 
chemin de la guidée vers la vérité. 
© Nous en avons fait un Livre de lecture en langue arabe afin que, peut-être, vous méditiez, ô vous dont la 


langue est celle du Coran, son sens, et que vous le compreniez et le transmettiez à d’autres peuples. 

© Ce Coran se trouve dans la Table Préservée et ses caractéristiques sont l’élévation et la fermeté, parce que 
ses versets contiennent des ordres et des interdits fermes. 

© Allons-Nous renoncer à vous révéler ce Coran pour votre outrance dans votre polythéisme et votre 
désobéissance? Certainement pas, la miséricorde impose plutôt le contraire. 

(5) Que furent nombreux les prophètes que Nous avons envoyés aux peuples précédents. 

(7) Aucun prophète ne leur venait de la part d’Allah sans qu’ils ne le raillent. 

(5) Nous avons anéantis des peuples plus puissants que celui-là dans le passé et Il ne nous est pas impossible 
d’anéantir des peuples plus faibles. Il y a d’ailleurs dans le Coran des exemples d’anéantissement de peuples du 
passé, à l’image des ‘Âd, des Thamûd, du peuple de Loth et de Madyan. 

O Ô Messager, si tu demandais à ces polythéistes dénégateurs « Qui donc a créé les Cieux et la Terre? », ils 
répondraient: C’est le Puissant à qui personne ne tient tête, le Connaïisseur de toute chose. 

Allah vous à donné la Terre comme berceau et en a fait pour vous un support que vous foulez de vos pieds. 
Il y traça pour vous des sentiers dans ses montagnes et ses vallées afin que vous parveniez à destination lorsque 
vous vous déplacez. 


æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La Révélation est qualifiée d’Esprit en raison de son importance dans la guidée des gens. Elle est ainsi un esprit 
pour le corps. 

2- La guidée qui incombe au Messager est d’indiquer la vérité, non d’y faire adhérer. 

3- Le monothéisme de la Seigneurie pratiqué par les polythéistes ne leur sera pas utile le Jour de la Résurrection. 


On est aussi Celui qui fait descendre sur vous 
du Ciel une eau en quantité suffisante pour vous, 
vos bêtes et vos cultures. C’est par cette eau que > 
Nous faisons vivre une contrée aride, dépourvue de 4 
plantes. Tout comme Allah fait revivre cette terre en Ÿ 
la couvrant de végétation, Il vous fera revivre en vue F4 Î2< A  . 
de la Ressuscitation. Ÿ 

O Il est aussi Celui qui a créé tout sous forme de 
couple: la nuit et le jour, le mâle et la femelle, etc. 
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De plus, Il a mis à votre disposition les bateaux et A M0 
les bêtes que vous montez lors de vos voyages: les Des D'oe tie 1.5 
È f # \ a \ 
bateaux en mer et les bêtes sur terre. ee + 2. De Fs 
© Il a mis à votre disposition tout cela afin que, A Done à SRE) VS De 
lorsque vous vous installiez sur le dos des bêtes que À SE: < $ 
È I # | he 
vous montez durant vos voyages, vous évoquiez # CEA 13 i 
peut-être le bienfait de votre Seigneur à ce moment- o ai 54 y 4. 2. A Ce 2 524 5 Aie k 
€ o 
là et vous disiez: Qu’Allah soit élevé et sanctifié, EU RC LES :æ 
Celui qui a mis à notre disposition cette monture # À 7 - 5 Le ii 
q j P ; : SN as net Er 9 de XL) 
que Nous dominons et que Nous n’aurions pas été €. 
capables de dominer s’Il ne les avait pas mises à 2 AE sf, SE 
notre disposition. A6 a. 


© C’est vers notre Seigneur Seul que Nous  _ MES AE VOA 


retournerons après notre mort afin de rendre des 5 57% ' a N: 
comptes et être rétribués. À AO 22) Le ol pe de LE 
NS ENCRES ES = 


O Les polythéistes prétendent que certaines 

créatures ont été engendrées par le Créateur us = 
lorsqu'ils disent: Les anges sont les filles d’Allah. OIILE pe) > 5e SEA a Aie 9 e 
L’être humain qui dit de telles paroles est ingrat, Ë 
manifestement mécréant et égaré. 


Ô polythéistes, dites-vous qu’Allah a adopté des filles parmi ce qu’Il crée et qu’Il vous a accordé exclusivement 
des mâles? Quelle est donc cette répartition que vous prétendez? 


O Lorsqu’on annonce à l’un d’eux un nouveau-né femelle, qu’il attribue pourtant à son Seigneur, son visage 
s’assombrit de chagrin et de tristesse et se sent abattu d’affliction. Comment peut-il donc attribuer à son Seigneur 
ce qui l’afflige lorsqu’on le lui annonce? 

Attribuent-ils à leur Seigneur un être élevé dans le raffinement et qui, en raison de sa féminité, est incapable 
de parler de manière rationnelle et compréhensible lorsqu’il se dispute. 

O En outre, ils qualifièrent les anges, qui sont les serviteurs du Tout Miséricordieux, de femelles. Etaient-ils 
présents lorsqu’Allah les créa, pour affirmer que ce sont des femelles? Les anges consigneront leur présente 
attestation. Ils seront ensuite questionnés à ce sujet, le Jour de la Résurrection et seront châtiés pour ces paroles 
mensongères. (20) Ils dirent également, en avançant comme prétexte le Destin: Si Allah avait voulu que nous 
n’adorions pas les anges, nous ne les aurions pas adorés. Le fait qu’il voulut que nous les adorions indique qu’Il 
en est satisfait. Or ils ne s’appuient sur aucune connaissance lorsqu'ils disent cela et ne font que mentir. 

[en Avons-Nous donné à ces polythéistes un livre avant le Coran, qui les autorise à adorer un autre être qu’Allah, 
auquel ils sont attachés et qu’ils brandissent comme argument? 

© Non, ce n’est pas le cas. Leur argument est plutôt l’imitation de leurs prédécesseurs. Ils disent ainsi: Nous 
avons trouvé nos ancêtres fidèles à une religion qui consiste à adorer des idoles et nous suivons leurs traces en 
adorant ces mêmes idoles. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Tout bienfait impose que l’on soit reconnaissant 
envers le Bienfaiteur. 2- Le passage souligne le manque d’équité des polythéistes dans leurs représentations de 
leur Seigneur en Lui attribuant une progéniture femelle, alors qu’ils la détestent quand il s’agit d’eux. 

3- Il est invalide d’avancer comme prétexte le Destin pour justifier des actes de désobéissance. 

4- L’un des moyens d’établir des vérités est de les voir de ses propres yeux. 


© Vois-tu, ces gens démentent les messagers et 
argumentent en faveur de leur imitation de leurs 
ancêtres? Nous n’avons auparavant pas envoyé 
» de messager à une cité, Ô Prophète, avertir ses 
; habitants sans que leurs chefs et notables issus 
25 Ai À i "ai 1 
2 sec Fe D \ . de la Fate la pes nue n’aient LL avons 
” $ Ge" trouvé nos ancêtres pratiquant une religion et nous 
FH 232 AU GE: gas à té <. suivons leurs traces. Ton peuple n’est donc pas une 
F& exception. 
[en Leur messager leur dit: Suivrez-vous les traces 
no SE ANA Li 2 SIC as ÿ=, de vos ancêtres même si je vous apportais une 
DE Lg . is af ” : : ! 
” à E cf Joss k& religion meilleure que celle qu’ils pratiquent? Ils 
cel ee oo HT À Ft As DAC ; r . . L . 
: . 2 ie à se Kg à Z 6 x. répondirent: Nous mécroyons en ce avec quoi tu as 
2 été envoyé, toi et les messagers qui t’ont précédé. 
Où 2025 ALES NES ER LÉ © Nous nous vengeâmes alors des peuples qui 
424% © traitèrent de menteurs les messagers qui t’ont 
Ty? \ d Fe s] Ar\S\i- + 
ÿ Pre e HAS sl) ë ee — BE précédé et les anéantîmes. Vois donc quelle fut la fin 
Al CA 5 à \<z ALIETS RE” de ceux qui démentirent leurs messagers. Leur fin 
SX He ÿ=. fut en effet déplaisante. 
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HS RAS SICSTS pis M (9) Ô Messager, rappelle-toi lorsqu’Abraham dit à 


A 


re -4ve G&: son père et aux siens: Je me désavoue des idoles que 
LPS ÉPHEET nes) & vous adorez en dehors d’Allah. 

* . RES: NO OT 512 > D Je me désavoue de tout ce qui est adoré, excepté 

7, 55 oùUcE HSE ASE C4 tes qui m’a créé car, Lui, m’orientera à suivre 

.& he LA nr ur 9 a À 26 O Ko É la religion droite qui est bénéfique pour moi. 

Le Es LE DR Ds Puis Abraham fit de la formule «Il n’existe pas 
Dir >) ER) %. de dieu en dehors d’Allah», une formule transmise 
_ - _ ## de génération en génération dans sa descendance 

À soute Az 1 RAP) Partie 25 FES après sa mort. Ainsi, il subsista toujours parmi 
ses descendants des gens qui proclamaient l’Unicité d’Allah sans rien Lui associer et peut-être les autres se 
repentiront-ils à Allah du polythéisme et des péchés. 

(eo) Je ne me suis pas hâté d’anéantir ces polythéistes dénégateurs mais Je leur ai plutôt donné jouissance de 
ce bas monde pendant un temps, tout comme J’ai donné jouissance de ce bas monde à leurs ancêtres avant 
eux, jusqu’à ce que le Coran leur soit apporté et que vienne à eux un Messager explicite dans ses paroles. Ce 
Messager est Muhammad. 

Puis lorsque leur a été apporté ce Coran qui est une vérité indubitable, ils dirent: 

Ceci est de la sorcellerie par laquelle Muhammad nous ensorcelle et nous n’y croyons pas ! 

O Les polythéistes dénégateurs dirent: Pourquoi Allah n’a-t-il pas révélé ce Coran aux deux hommes les plus 
influents de la Mecque et d’At-TÂ'if, AI-Walîd ibn ‘Uqbah et ‘Urwah ibn Mas’ûd Ath-Thaqafi, au lieu de le 
révéler à ce pauvre et orphelin Muhammad? 

O Ô Messager, sont-ce eux qui répartissent la miséricorde de ton Seigneur, l’accordant à qui ils veulent et en 
privant qui ils veulent ou est-ce plutôt Allah? C’est Nous qui répartissons leurs subsistances dans le bas monde 
et faisons d’eux des gens riches ou pauvres afin que les uns soient au service des autres. La miséricorde de ton 
Seigneur à l’égard de Ses serviteurs est meilleure que les débris éphémères du bas monde qu’ils amassent. 

O N’était-ce le risque que les gens deviennent tous mécréants, Nous aurions pourvus les demeures de ceux qui 
mécroient en Allah de toits d’argent et ajouté des escaliers pour qu'ils y accèdent. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-L’imitation est une des causes de l’égarement des peuples du passé. 

2- Il est obligatoire de se désavouer de la mécréance et des mécréants. 

3- La répartition des subsistances obéit à ce que dicte la Sagesse d’Allah. 

4- Le bas monde est vil pour Allah car s’il avait pour Lui la valeur ne serait-ce que d’une aile de moustique, Il 
n’en aurait certainement pas accordé une gorgée d’eau au mécréant. 


© Nous aurions pourvu leurs maisons de portes 

et de divans où ils peuvent s’accouder afin de les LE 

mener graduellement à leur perte et de les tenter. 25 LÉ: D) 50 ue LÉ ls AS PE 
Nous leur aurions aussi fait don d’or, mais ceci 
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n’est que jouissance de ce bas monde qui n’est 5 ue GA ES Eee de 
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que très peu bénéfique en raison de son caractère 54 1 ui Se 2 


éphémère tandis que, Ô Messager, les délices auprès ; 
de ton Seigneur dans l’au-delà sont meilleurs pour Es. æ i£ 2 9 3 ue É» A S se 
les gens qui craignent Allah en se conformant à Ses = 3 É 
commandements et en renonçant à Ses interdits. IKKS es RES dé EE « . ns 2 
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(65) Quiconque consulte insuffisamment le Coran, 2Q _.’ LA 
© | ces ae SO ee 


finissant ainsi par s’en détourner, Nous le punirons 
en l’assujettissant à un démon qui ne le quitte pas 
d’une semelle et aggrave son égarement. 

O Ces démons imposés à ceux qui se détournent 
du Coran, les écartent assurément de la religion 
d’Allah. Ils ne se conforment donc plus à Ses 
commandements ni ne renoncent à Ses interdits et 
sont persuadés qu’ils sont guidés vers la vérité, ce 
qui les amène à ne pas se repentir de leur égarement. 
Lorsque celui qui refusait d’évoquer Allah 


viendra à Nous le Jour de la Résurrection, il 


s’exclamera avec regret: Ô compagnon démoniaque, TE ee 9/23 À 
AZ TS @ \ en 2)\ S E Es 
si seulement tu étais séparé de moi d’une distance 214230 05 LES ose 


aussi grande que celle qui sépare le Levant du so ne IE a nu 356 Fan ÉSE Ne 7 É 
Couchant ! Quel mauvais compagnon tu es ! NE F 


O Allah dira aux mécréants le Jour de la See AV: pleutes Re nas 
Résurrection: Vous qui avez été injustes envers | 

vous-mêmes par votre polythéisme et vos péchés, il #7* À Sourate Antrur SR 

ne vous servira à rien d’être associés dans le châtiment car vos associés ne porteront pour vous aucune part de 
votre supplice. 
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Ces gens-là sont sourds et aveugles face à la vérité. Est-ce à toi, ô Messager, de faire entendre les sourds, de 
guider les aveugles ou de guider ceux qui sont clairement égarés du droit chemin? 

© Si Nous te faisions partir, en te faisant mourir avant qu’ils ne soient châtiés, Nous nous vengerions alors 
d’eux en les châtiant dans le bas monde et dans l’au-delà. 

© Ou alors, Nous te montrerions une part du châtiment que Nous leur promettons car Nous avons sur eux un 
pouvoir certain et ils sont incapables de Nous tenir tête. 

© Ô Messager, cramponne-toi à ce que ton Seigneur t’a révélé et mets-le en pratique car tu empruntes une voie 
droite de vérité ne comportant aucune ambigüité. 

© Ce Coran est certainement un honneur pour toi et pour les tiens. Le Jour de la Résurrection, vous serez 
questionnés sur votre foi en lui, sur votre suivi de sa guidée et sur l’appel que vous avez fait aux gens pour y 
croire. 

© Ô Messager, questionne les messagers que Nous avons envoyés avant toi: Avons-Nous institué des divinités à 
adorer en dehors du Tout Miséricordieux? 

Nous avons envoyé Moïse, munis de Nos signes, à Pharaon et aux nobles de son peuple à qui il dit: Je suis le 
messager du Seigneur de toutes les créatures. 

O Puis lorsqu’il leur présenta Nos signes, ils se mirent à se moquer et à les tourner en dérision. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Il est très grave de se détourner du Coran. 

2- Le Coran est un honneur pour le Messager d’Allah et sa communauté. 
3- Tous les messages prophétiques s’accordent à honnir le polythéisme. 
4- Tourner en dérision la vérité est une caractéristique de la mécréance. 


SAT EEE £ Chaque argument, que Nous apportions à 
#7 Pharaon et aux nobles de son peuple, plaidant en 
faveur de l’authenticité de ce que leur apportait 
étés) 666 5 25 4A At je Moïse était plus propane que le pRÉcEUenE C’est 
_ 20, > 27, 2 5 alors que Nous abattîmes sur eux le châtiment dans 
le bas monde afin que, peut-être, ils renoncent à leur 
; Dé mécréance mais les punir n’apporta aucun résultat. 
4 DLL a TE pm TIR TN AT AT 5 577 Lorsque les atteignit une partie du châtiment, 
BP GOFREIO É Le ee À EE Bart à Moïse: Ô sorcier, invoque ton Seigneur 
+ afin qu’Il fasse cesser le châtiment comme Il te l’a 
F z € promis pour ceux qui se mettent à avoir la foi. Nous 
or GAS AE 7 2" Ke DAT QUES nes *. emprunterons en effet le chemin qui mène à Lui s’il 
> & à ; es _ Ré fait cesser notre supplice. 
LS ts Eat ic S Edo 2855 ; Mais lorsque Nous mîmes fin à leur châtiment, 
% . ils violèrent leur engagement et ne tinrent pas parole. 
CD Ensuite, Pharaon, voulant s’enorgueillir de sa 
souveraineté, s’adressa à son peuple en ces termes: 
À Ô mon peuple, ne suis-je pas le souverain de 
l'Egypte et les canaux issus du Nil ne coulent-ils pas 
sous mes palais? Ne voyez-vous pas la puissance de 


Tee TS SEz LÉ & 4 
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gr 2-1? <\ © Je suis assurément meilleur que Moïse, ce fugitif 
)\e 5 65 _ É SOUS LE l faible et incapable de s’exprimer correctement. 


#05: d en 5 7 a ENS nt A @ Pourquoi Allah ne lui a-t-il pas lancé des 


; bracelets en or ou fait accompagner par des anges 


or < Aides MCE ie É& qui se succèdent afin de prouver qu’il est Son 
ro tes | messager? 
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É © Pharaon fourvoya ainsi les siens qui lui obéirent 

_ . _ dans son égarement. Ils formaient assurément un 
Sour aznttur Fr FA peuple qui s’est affranchi de l’obéissance à Allah. 

Puis lorsque leur persistance à mécroire provoqua Notre colère, Nous Nous vengeâmes d’eux en les noyant 

jusqu’au dernier. 

Nous fîmes alors de Pharaon et de ses notables un antécédent dont les tiens suivent les traces et Nous fimes 

d’eux un exemple à méditer par les concernés, afin qu’ils ne se comportent pas comme eux et ne subissent pas 

ce qu’ils ont subi. 


[6 Lorsque les polythéistes comprirent que Jésus, adoré en tant que divinité par les chrétiens, est concerné 
par le verset dans lequel Allah dit « Vous serez, vous et ce que vous adoriez en dehors d'Allah, le combustible 
de l'Enfer, vous vous y rendrez tous », sachant qu’Allah avait défendu de l’adorer tout comme Il avait défendu 
d’adorer les idoles, les tiens ô Messager haussèrent le ton en dispute et dirent: Nous acceptons que nos idoles 
soient au même rang que Jésus. C’est alors qu’Allah leur répondit par le verset dans lequel Il dit: « En seront 
écartés, ceux à qui étaient précédemment promises de belles récompenses de Notre part ». 

Puis ils dirent: Qui de nos divinités ou de Jésus est meilleur? Le dénommé Ibn az-Ziba’râ et ses semblables 
ne font pas cette comparaison afin de parvenir à la vérité, mais plutôt parce qu’ils aiment polémiquer car ce sont 
des gens belliqueux. 

O Jésus fils de Marie n’est qu’un serviteur d’Allah à qui Nous avons fait don de la Prophétie et envoyé en 
tant que Messager. Nous en avons fait un exemple pour les Israélites, illustrant ainsi le pouvoir d’Allah par sa 
création sans l’intervention d’un géniteur mâle comme lorsqu”’ Allah créa d'Adam sans géniteurs mâle et femelle. 
Ô descendants d'Adam, si Nous avions voulu vous anéantir, Nous l’aurions fait et Nous vous aurions 
remplacés sur Terre par des anges qui adorent Allah et ne Lui associent rien. 

æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Violer ses engagements est une caractéristique 
propre aux mécréants. 2- Le pervers faible d’esprit peut être entrainé par n’importe qui. 

3- S’attirer la colère d’Allah conduit à la perdition. 

4- Les égarés s’appliquent à dénaturer les preuves apportées par le texte coranique selon ce que leur dictent 
leurs passions. 


Jésus est assurément un signe majeur de l’Heure 
lorsqu'il descendra à la fin des temps. Ne doutez 
pas, l’Heure aura bien lieu et suivez-moi dans ce que 
je vous apporte de la part d’Allah, car ce que je vous 
apporte est le droit chemin qui ne comporte aucune 
tortuosité. 

Que Satan ne vous détourne pas, en vous tentant 
et en vous fourvoyant, du droit chemin car il est 
pour vous un ennemi déclaré. 

Après avoir apporté aux siens les preuves claires 
démontrant qu’il est un messager, Jésus leur dit: Je 
vous ai apporté la sagesse de la part d’Allah et je : 
suis venu vous expliciter une part de ce dont vous 
divergez dans votre religion. Craignez donc Allah, 
en vous conformant à Ses commandements et en 
renonçant à Ses interdits, et obéissez-moi dans ce 
que je vous ordonne et vous défends. 

Allah est mon Seigneur et le vôtre, nous n’avons 
pas d’autre seigneur que Lui. Adorez-Le donc 
exclusivement et ce monothéisme est le droit chemin 
qui ne comporte aucune sinuosité. 

Les sectes chrétiennes divergèrent ensuite à 
propos de Jésus. Certaines parmi elles prétendirent 
qu’il est un dieu, d’autres prétendirent qu’il est le 
fils d'Allah et d’autres encore que lui et sa mère 
sont deux divinités. Malheur donc à ceux qui, en 
divinisant Jésus, en en ayant fait le fils d’Allah 
ou en en ayant fait le troisième d’une trinité, sont 
devenus injustes envers eux-mêmes: un châtiment : > . . ; 
douloureux les attend le Jour de la Résurrection. À sou ani FES FE Partie 25 | 
Ces partis qui divergent au sujet de Jésus n’attendent-ils que l’Heure survienne soudainement sans qu’ils 
ne s’en rendent compte? Si elle les surprend alors qu’ils sont mécréants, leur sort sera de subir un châtiment 
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douloureux. 

Les amis dont l’affinité avait comme origine leur mécréance commune, seront ennemis les uns des autres le 
Jour de la Résurrection, contrairement aux pieux qui craignaient Allah, en se conformant à Ses commandements 
et en renonçant à Ses interdits. 

Allah leur dira: Ô Mes serviteurs, n’ayez aucune crainte de ce que vous connaitrez dans le futur ni ne soyez 
affligés pour la part du bas monde qui ne vous a pas été attribuée. 

Ceux qui croient au Coran révélé à leur Messager et s’y soumettent, adoptant ses commandements et ses 
interdits, 

il leur sera dit: Entrez au Paradis, vous et vos semblables dans la foi. Vous y serez réjouis par les délices 
éternels qui ne s’épuisent ni ne s’interrompent jamais. 

© Circulerons parmi eux leurs serviteurs portant des ustensiles en or et des coupes parfaites. Il y a dans le 
Paradis ce que les âmes désirent et ce que les regards convoitent et vous y demeurerez sans jamais en être délogés. 
(2) Ce Paradis qui vous est décrit est celui qu’Allah, par miséricorde, vous fera hériter pour vos œuvres. 

(5) Vous y trouverez également des fruits abondants et inépuisables dont vous mangerez. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-La descente de Jésus du Ciel est un des signes majeurs de l’Heure. 

2- Le Jour de la Résurrection, l’amitié liant les pervers prendra fin, tandis que celle qui lie les pieux persistera. 
3- Allah annonce une bonne nouvelle aux croyants et les réconforte sur ce qu’il ne leur a pas été accordé dans le 
bas monde et qu’ils connaîtront dans l’au-delà. 


x Puis après avoir mentionné la rétribution des gens 
# pieux, Allah mentionna celle de leurs opposés qui 
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©O Les criminels coupables de mécréance et d’actes 
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Nous n’avons pas été injuste envers eux lorsque 
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BE mécroyant. 
, où Ils s’adresseront à Mâlik, le gardien de l’Enfer, 
“> DCS D» 0 2€ 5 
Si D) SANTE EyA NEO É lui disant: Ô Mâlik, que ton Seigneur nous fasse 


® mourir afin de nous épargner ce supplice. Mais 


Par 225 ie ee GE 
5 \2 LE; pe L# À 2 OS Le È Mâlik leur répondra: Vous serez éternellement 


Ste % KES GI Ke FA “ 50 5; CS SG: sf £ châtiés sans possibilité de mourir ni que le supplice 
Diinut Be ares 4 g+ soit interrompu. 
PT EREr OUT A © Nous vous avons apporté dans le bas monde 


5 % la vérité indubitable mais pour la plupart d’entre 


Ariane se £ 
c st £ Bis as 2 5Z° vous, vous détestez la vérité. 


&e 


S’ils ourdissent un complot contre le Prophète, 
A: Nous en ourdissons un qui surpasse le leur. 
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Ô Messager, dis à ceux qui attribuent des filles 
à Allah, qu’Allah soit hautement élevé au-dessus de 
leurs paroles: Si Allah avait réellement un enfant, je serai le premier à adorer cet enfant. 

Que le Seigneur des Cieux, de la Terre et du Trône soit élevé au-dessus de ce que profèrent ces polythéistes 
qui Lui attribuent une progéniture et une compagne. 

Ô Messager, laisse-les débattre de leurs faussetés et se divertir jusqu’à ce qu’ils trouvent le Jour qui leur est 
promis, le Jour de la Résurrection. 

Il est le Dieu méritant d’être adoré dans le Ciel et sur la Terre, le Sage dans ce qu’Il crée, détermine et gère, 
le Parfait Connaisseur des situations de Ses serviteurs puisque rien ne Lui échappe. 

Que le bien et la bénédiction d’Allah s’accroissent, Celui qui possède à Lui Seul les Cieux, la Terre et ce qui se 
trouve entre les deux. Lui Seul détient la connaissance de quand aura lieu le Jour de la Résurrection et personne 
d’autre que Lui n’en a connaissance. C’est à Lui Seul que vous retournerez dans l’au-delà afin de rendre des 
comptes et d’être rétribués. 

(86) Ceux que les polythéistes adorent en dehors d’Allah n’ont pas le pouvoir d’intercéder auprès d’Allah, 
excepté ceux qui attestent en connaissance de cause qu’il n’existe pas de divinité hormis Allah, à l’image de 
Jésus, Ezras (‘Uzayr) et les anges. 


Si tu demandais à ces gens qui les a créés, ils répondraient: C’est Allah. Comment se détournent-ils donc de 
l’adoration d’Allah après cet aveu. 

Allah a connaissance de la plainte du Prophète suite au démenti qu’il subissait de son peuple, comme lorsqu'il 
Lui dit: Ô Seigneur, ces gens ne croient pas en ce en quoi que Tu m’as envoyé leur transmettre. 

Eloigne-toi donc d’eux et parle-leur de manière à te prémunir de leur mal — ceci eut lieu à la Mecque — car 
ils sauront bientôt quel sera leur châtiment. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Détester la vérité est un mal très grave. 

2- Le complot qu’ourdissent les mécréants se retournera contre eux tôt ou tard. 3- Plus la connaissance que le 
serviteur a de son Seigneur croît, plus sa confiance en Lui et sa soumission à Sa religion se raffermissent. 

4- Allah seul détient la connaissance de quand surviendra l’Heure. 


Sourate 44: AD-DUKHÂN (LA FUMEE) 


59 versets - Mecquoise 


# Principale finalité de cette sourate: 

Elle avertit du châtiment attendu, en menaçant les # 
dénégateurs de subir le châtiment de ce bas monde Ÿ € 
et celui de l’au-delà. 


‘# Exégèse: Aunomd’Allah,le Tout Miséricordieux, 
le Très Miséricordieux. 
O Hâ, Mîm: Il a déjà été question de telles lettres 


séparées au début de Sourate Al-Baqarabh. 17 en fe cr À \ S 
© Allah prête serment sur le Coran qui explicite la Éa Be ce (5 _ ie & 
voie de la guidée vers la vérité. &-5 :- ee 


ur «Æ 
© Nous avons révélé le Coran la Nuit du Destin, 
une nuit bénie, et Nous énonçons des avertissements 
par le biais de ce Coran. 
© Cest durant cette nuit qu’est tranchés toute *# 
affaire ferme en rapport avec les subsistances, les Æ e + ss Es à LÉ Ée 
termes des vies et autres évènements survenant au #4 
cours de l’année. © Nous tranchons par nos soins 
toute affaire fermement décidée et c’est Nous qui Be COS ue MS sc st À Fe F Rs 
envoyons des messagers. DEC AN RL © œ) sein 2 
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© O Messager, Nous envoyons des messagers, et cela À 5 5 e 3 Le À \5 + A) CHÉ2S OS ) 9 te k D 


est une miséricorde que ton Seigneur fait aux peuples .2% 5 Le 
à qui ils sont envoyés. Il entend le mieux les paroles ne y à . pE s\: És  _ 2 
de Ses serviteurs, connaît le mieux leurs agissements # 
et leurs intentions et rien de tout cela ne Lui échappe. ASE ä Ars . Re 
Il est le Seigneur des Cieux, de la Terre et de ce 
qui se trouve entre les deux et si vous êtes persuadés 
de cela, croyez donc en Mes messagers. 
© Il n’existe pas de dieu méritant d’être adoré hormis Lui et personne d’autre que Lui ne donne la vie ou la 
mort. Il est votre Seigneur et Celui de vos anciens aïeux. © Ces polythéistes ne sont pas persuadés de cela, ils 
sont plutôt dans le doute et leurs faussetés les distraient de ces vérités. 
Ô Messager, prévois un châtiment imminent pour ton peuple, le jour où le Ciel apportera une fumée bien 
visible qu’ils distingueront parfaitement tellement leur douleur sera grande. 
(1) Cette fumée les englobera et on leur dira: Le châtiment qui s’abat sur vous est un châtiment douloureux. 
@) Is imploreront alors leur Seigneur en ces termes: Ô notre Seigneur, éloigne de nous le châtiment que Tu nous 
as envoyé. Nous croirons en toi et en ton Messager si Tu l’éloignes de nous. 
O D'où leur vient ce rappel et ce repentir voué à leur Seigneur, alors qu’un Messager leur a apporté un Message 
clair et qu’ils se sont assurés de sa véracité et de sa loyauté? O Orils refusèrent de croire en lui et dirent de lui: Il 
est instruit par quelqu’un et n’est pas un messager. Ils dirent également de lui que c’est un aliéné. O Seulement, 
si Nous éloignions un tant soit peu le châtiment de vous, vous vous remettriez aussitôt à mécroire et à démentir. 
Ô Messager, observe lorsque Nous ferons usage de violence extrême à l’encontre des mécréants de ton peuple 
lors de la Bataille de Badr. Nous Nous vengerons d’eux pour avoir mécru en Allah et traité de menteur Son 
Messager. O Nous avons testé le peuple de Pharaon avant eux. Un noble messager envoyé par Allah les appela 
à proclamer Son Unicité et à L’adorer. Il s’agit de Moïse. 
Moïse dit à Pharaon et aux siens: Livrez-moi les Israélites car ce sont les serviteurs d’Allah que vous n’avez 
aucun droit d’asservir. Je suis un messager qui vous a été envoyé par Allah, habilité à vous transmettre ce qu’Il 
m'a ordonné de vous transmettre, sans rien y ajouter, ni en soustraire. 
# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le fait que le Coran ait été révélé la très bénie Nuit du 
Destin, démontre son immense importance. 2- L’envoi des messagers et la révélation du Coran sont des expressions de 
la miséricorde d’Allah envers Ses serviteurs. 3- Les messages des prophètes libèrent les opprimés du joug des tyrans. 


Partie 25 


Ne soyez pas arrogants envers Allah en délaissant 
et en dédaignant Son adoration, car je vous apporte 
un argument évident. 

Je cherche refuge auprès de mon Seigneur et le 
vôtre afin que vous ne me mettiez pas à mort par 
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£ (en) Si vous ne croyez pas en ce que j’apporte, 
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faire du mal. 
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© Puis Moïse invoqua Allah en ces termes: 


GO . LE Lis APE (2 ( © na ES: æ Ces gens, Pharaon et ses notables, sont des criminels 


. _ &$, qui méritent que leur châtiment soit hâté. 
. ie [és AT : , O Allah ordonna alors à Moïse de voyager de nuit 
È De et l’informa que Pharaon et les siens les prendront 
$ en chasse. 
(ep) Il lui ordonna également de laisser la mer telle 
qu’il l’aura trouvée avant de l’avoir franchie. 
» Pharaon et ses soldats seront certainement noyés 
Q&, dans la mer. 
à O Qu'ils sont nombreux les vergers et les sources 
” d’eau laissés par Pharaon et les siens derrière eux. 
L Que les cultures et les demeures grandioses 
À S®” laissées par eux sont nombreuses. 
ee ES EN AE - 2 È dE Que sont nombreux les plaisirs de la vie qu’ils 
_ p u ont laissés derrière eux. 

OZ SAS se S C’est ce qu’il advint d’eux et Nous avons fait 
hérité un autre peuple, les Israélites, de leurs vergers, 
leurs sources, leurs cultures et leurs demeures. 

Ni le Ciel ni la Terre n’ont pleuré la noyade de Pharaon et des siens et aucun répit ne leur fut accordé pour 
qu’ils puissent se repentir. 

Nous sauvâmes les Israélites de la persécution humiliante qu’ils subissaient de Pharaon et des siens. Ceux-ci 
tuaient leurs garçons et gardaient vivantes leurs filles. 

(en) Nous les sauvâmes de la persécution de Pharaon, un homme hautain qui transgressait l’ordre et la religion 
d’Allah. O Nous choisîmes les Israélites en connaissance de cause et les avons préférés aux peuples de leurs 
époques en raison de leurs nombreux prophètes. 

Nous leur avons donné des preuves évidentes dont a été muni Moïse et qui étaient pour eux des bienfaits 
manifestes, à l’image de la manne et des cailles. 

(2) Ces polythéistes dénégateurs rejettent la réalité de la Ressuscitation en disant: 

(5) Nous ne connaîtrons qu’une première et seule mort et nous ne serons certainement pas ressuscités ensuite. 
Ge) Ô Muhammad, apporte donc, toi et tes disciples, nos aïeux qui sont morts et amène-les nous vivants si vous 
êtes véridiques, lorsque vous prétendez qu’Allah fait revivre les morts afin de leur demander des comptes et de 
les ressusciter. 

O Ô Messager, ces polythéistes qui te traitent de menteur sont-ils plus forts et plus puissants ou bien le peuple 
de Tubba° et ceux qui les ont précédés comme les ‘Âd et les Thamüd. C’était des peuples criminels que Nous 
avons tous anéantis. Nous n’avons pas créé les Cieux et la Terre afin de Nous divertir. 

Nous les avons plutôt créés pour une raison suprême, mais la plupart des polythéistes ne savent pas cela. 

‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-II est obligatoire que le croyant cherche refuge 
auprès de son Seigneur afin qu’Il le préserve des manigances de ses ennemis. 2- Il est prescrit d’invoquer 
Allah contre les mécréants lorsqu'ils ne répondent pas favorablement à l’appel et lorsqu'ils combattent les 
prédicateurs. 3- L'Univers ne s’attriste pas pour la mort du mécréant car celui-ci est vil pour Allah. 

4- La création des Cieux et de la Terre obéit à une raison suprême que les athées ignorent. 


Le Jour de la Résurrection, durant lequel Allah 
tranchera entre les serviteurs, est le rendez-vous de 
tous les gens et Allah les rassemblera ce Jour-là. 


© Le Jour où personne ne sera utile à son proche «4 


ou à son ami, ni n’échappera au châtiment d’Allah 
car la souveraineté appartiendra alors à Allah et 
personne ne pourra y prétendre. 

© Exception faite des gens à qui Allah fera 
miséricorde qui eux, trouveront de l’utilité dans les 
bonnes œuvres qu’ils ont accomplies. Allah est le 


Puissant à qui personne ne tient tête, le Sage dans ,2Q 


ce qu’Il crée, détermine et gère. Puis après avoir 


avoir mentionné le Jour de la Résurrection, Allah * 


mentionne la division des gens selon leur rétribution 
et dit: 

© L'arbre Az-Zaqqûm qu’Allah fait pousser au 
fond de l’Enfer 


© sera la nourriture du grand pécheur, c’est-à-dire 


du mécréant, qui mangera de ses fruits immondes. 
C Des fruits ressemblant à une huile noircie et 
bouillante qui consume leurs entrailles. 

Ces fruits sont aussi chauds qu’une eau portée 
à ébullition. 

O On dira aux gardiens de l’Enfer: Saisissez-vous 
de lui et trainez-le sans ménagement dans l’Enfer. 
Puis versez sur la tête de ce supplicié de l’eau 
bouillante afin que son châtiment ne connaisse 
aucune interruption. 
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© On lui dira sur le ton de la raillerie: Goute à ce 
châtiment douloureux, toi qui était puissant et noble parmi les tiens. 

Ce châtiment, vous doutiez qu’il allait avoir lieu le Jour de la Résurrection et maintenant que vous le voyez, 
votre doute s’est dissipé. 

© Ceux qui craignent leur Seigneur en se conformant à Ses commandements et en renonçant à Ses interdits 
occuperont une demeure dans laquelle ils seront à l’abri de tout mal. 

Ils seront dans des vergers où coulent des sources. 

(53) Ils auront au Paradis pour vêtement des habits faits de satin fin ou grossier et ils seront les uns face aux 
autres, personne parmi eux ne tournant le dos à l’autre. 

© En plus de les honorer par tout cela, Nous les marierons à des femmes du Paradis de grande beauté, aux 
grands yeux dont le blanc est d’un blanc intense et le noir d’un noir intense. 

© Ils demanderont à leurs serviteurs de les servir en fruits qu’ils désirent sans craindre qu’il n’y en ait pas ou 
qu’ils leur soient nocifs. 

Ils y demeureront éternellement et ne goûterons plus à la mort, exception faite de la première mort dans le 
bas monde, et Allah les préservera du châtiment du Feu. 

O Ton Seigneur leur fera ainsi don d’une immense grâce et d’une grande bienfaisance. Les faire entrer au 
Paradis et les préserver du Feu est le succès suprême qui n’est égalé par aucun autre. 

Ô Messager, Nous n’avons facilité ce Coran en le révélant dans ta langue arabe que pour qu’ils en tirent des 
enseignements. 

O Attends donc la victoire et leur anéantissement. En ce qui les concerne, ils attendent eux que ce soit toi qui 
soit anéanti. 


‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le mécréant subira un châtiment physique et un 
châtiment moral. 2- Le succès suprême consiste à échapper au Feu et à entrer au Paradis. 
3- Allah facilita les mots du Coran et leurs sens à Ses serviteurs. 
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rappelant au-delà, aux adeptes des passions qui se 
7 montrent arrogants face à la vérité. 
e Exégèse: Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, 
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Sourate 45: AL-JÂ THIYAH 
(L'AGENOUILLÉE) 


37 versets - Mecquoise 


Principale visée de cette sourate: 


| Elle répond, en exposant les signes d’Allah et en 


le Très Miséricordieux. 
© Hä, Mim: Il a déjà été question de telles lettres 
séparées au début de Sourate Al-Baqgarah. 

Ceci est le Coran, révélé par Allah, le Puissant, à 


© qui personne ne tient tête, le Sage dans ce qu’Il crée, 


détermine et gère. 
© Il y a dans les Cieux et la Terre, des preuves du 
pouvoir d’Allah et de Son Unicité adressées aux 


men, a  . ; croyants car ce sont eux qui tirent les enseignements 
EE AG ARE elSso LS BS+ des preuves. (©) II y a aussi des preuves dans votre 


” création, Ô gens, création faite à partir d’une goutte 
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x. de sperme puis d’un caillot de sang, puis d’une 
> adhérence. Il y en a aussi dans les animaux qu’Allah 
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répand sur la Terre. Tout ceci démontre Son Unicité 
© à des gens persuadés qu’Allah est le Créateur. 
; Il y a aussi des preuves dans l’alternance du jour 
£ et de la nuit, dans la pluie qu’Allah fait descendre 
-2e 0% du Ciel afin de faire revivre la Terre, après avoir été 
É, morte et aride, en la couvrant de végétation, et dans 
la répartition des vents dans une direction donnée 
suivant vos intérêts. Ce sont là des preuves adressées 
à des gens qui raisonnent et qui s’en servent pour croire à l’Unicité d’Allah, à Son pouvoir de ressusciter et à 
Son pouvoir sur toute chose. Ces signes et preuves, Nous te les récitons avec vérité, Ô Messager, et s’ils ne 
croient pas aux paroles d’Allah révélées à Son serviteur et à Ses arguments, en quelles autres paroles croiront-ils 
et à quels autres arguments accorderont-ils du crédit? Le châtiment et l’anéantissement sont ce que réserve 
Allah à tout menteur commettant des péchés à outrance. 
Ce mécréant entend les versets d’Allah dans le Coran qui lui sont récités mais il s’obstine malgré tout à 
mécroire et à commettre des péchés, tout en étant empli d’un orgueil le rendant réfractaire à l’acceptation de 
la vérité, comme s’il n’avait pas entendu les versets qu’on lui récite. Informe le, ô Messager, de ce qui leur sera 
préjudiciable dans l’au-delà: un châtiment douloureux les y attend. O Lorsqu'une partie du Coran lui parvient, 
il la tourne en dérision. Ceux qui raillent le Coran subiront un châtiment humiliant le Jour de la Résurrection. 
Il y aura devant eux le feu de l’Enfer qui les attendra dans l’au-delà et les richesses qu’ils ont acquises ne 
s’interposeront pas entre eux et Allah, et les idoles qu’ils ont adorées en dehors de Lui ne les défendront point. Ils 
subiront un châtiment terrible le Jour de la Résurrection. © Ce Livre que Nous avons révélé à Notre Messager 
Muhammad, guide vers la voie de la vérité et ceux qui mécroient aux versets de leur Seigneur révélés à Son 
Messager, auront droit à un châtiment douloureux. Ô gens, c’est Allah Seul qui a mis à votre disposition la 
mer afin que les bateaux y voguent par Son ordre et afin que vous alliez à la quête de Sa grâce en pratiquant 
toutes sortes de métiers licites, serez-vous reconnaissants envers Allah pour les bienfaits dont Il vous comble. 
Allah a mis à votre disposition le Soleil, la Lune et les autres astres du Ciel ainsi que les rivières, les arbres, les 
montagnes et d’autres éléments contenus par la Terre. Ces bienfaits mis à votre disposition sont assurément des 
signes du pouvoir d’Allah et de Son Unicité adressés à ceux qui réfléchissent à Ses signes et en tirent des leçons. 
# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le mensonge et l’obstination à commettre 
des péchés, à se montrer arrogant et à railler les versets d’Allah sont les caractéristiques des égarés, sachant 
qu’Allah leur à adressé des avertissements. 2- Les bienfaits donnés par Allah à Ses serviteurs sont nombreux et 
on compte parmi eux la mise à disposition pour l’être humain de tout ce que l’Univers contient. 3- Les bienfaits 
imposent que les serviteurs soient reconnaissants envers le Dieu Adoré qui leur en a fait don. 


O Ô Messager, dis à ceux qui croient en Allah et en 
Son Messager: Ne tenez pas rigueur aux mécréants 
qui ne se soucient pas des bienfais d’Allah ni de 
ses calamités car Allah rétribuera les croyants 
endurants tout comme les mécréants transgresseurs 


selon la nature des œuvres qui auront été les leurs 


dans ce bas monde. 

O Quiconque accomplit une bonne action sera 
le seul à bénéficier de ses fruits. Allah, en effet, se 
passe de ses bonnes actions, et quiconque commet 
une mauvaise action sera le seul à subir la punition 
qui en découlera. En effet, ses mauvaises actions ne 
nuisent en rien à Allah. 

Nous avons donné aux Israélites la Torah et leur 
avons fait don de la faculté de trancher les différents 


des gens grâce à ce Livre. En outre, Nous avons fait «2% 


en sorte que la majorité des prophètes soient issus 
d’eux, de la descendance d’Abraham, les avons 


pourvus de nombre de bonnes choses et les avons & 
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préférés aux peuples de leurs époques. <Sus pr 
O Nous leur avons donné des preuves qui leur font 05292 = 
distinguer le vrai du faux. Ils ne divergèrent qu’après 
qu’elles leur aient été explicitées par l’envoi de Notre : 
Prophète Muhammad et ils n’ont été amenés à diverger LR RSS ER AVES 

que par l'injustice que certains d’entre eux infligeaient 4? Pre 

x ; : be Sir 125 GE 

à d'autres, afin de se hisser à de hauts rangs et de a 302)Y 19 © SES AN ES) 


gagner en prestige. Ô Messager, ton Seigneur jugera UD é 
OSREN SES, rss; 


entre eux, le Jour de la Résurrection, au sujet de ce 

dont ils divergeaient dans ce bas monde et annoncera = _— : 

qui avait raison et qui avait tort. À ouate attaiya GES | Panie25 #4 
Puis Nous t'avons fait suivre la voie, la tradition et la méthode conforme à Notre ordre que Nous avons donné 
auparavant à Nos messagers qui appelaient à la foi et à accomplir de bonnes œuvres. Suis donc cette législation 
au lieu de suivre les passions de ceux qui ne connaissent pas la vérité et dont les passions égarent de la vérité. 


Si tu suivais les passions de ceux qui ne connaissent pas la vérité, ils ne pourraient aucunement te soustraire 
au châtiment d’Allah. Les injustes, adeptes de toutes religions et confessions, sont assurément alliés les uns 
des autres et se serrent les coudes face aux croyants. Or Allah ne secourt que les pieux qui se conforment à Ses 
commandements et renoncent à Ses interdits. Ce Coran révélé à Notre Messager est une source de clarté 
grâce à laquelle les gens distinguent le vrai du faux, une guidée vers la vérité et une miséricorde adressée à des 
gens qui croient avec certitude, car ce sont eux qui sont guidé vers le droit chemin, avec pour seul désir que leur 
Seigneur les agrée, les fasse entrer au Paradis et les éloigne de l’Enfer. 

[en Ceux qui se rendent coupables de mécréance et de péchés pensent-ils que Nous leur réserverons une 
rétribution semblable à celle de ceux qui croient en Allah et accomplissent de bonnes œuvres? Les deux camps 
sont-ils égaux dans ce bas monde et dans l’au-delà? Que ce jugement, qui est le leur, est mauvais ! 

[en Allah créa les Cieux et la Terre pour une raison supérieure et ne les pas créés vainement. Ceci, afin que 
chaque âme soit rétribuée selon le bien et le mal qu’elle a accompli et Allah ne lèse personne en soustrayant de 
ses bonnes actions ou en ajoutant à ses mauvaises. 

‘æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Pardonner à l’injuste et ne pas lui tenir rigueur 
de son injustice, dès lors qu’il n’est pas un corrupteur sur Terre ni ne transgresse les limites d’Allah, est une noble 
vertu ordonnée aux croyants par Allah, lorsqu’il leur paraît probable que les conséquences seront profitable. 
2- Il est obligatoire de se conformer à la religion et de ne pas suivre les passions humaines. 

3- Tout comme les caractéristiques des croyants et des mécréants ne sont pas les mêmes, leurs rétributions 
respectives ne seront pas les mêmes non plus. 4- Allah créa les Cieux pour une raison supérieure que les 
matérialistes athées ignorent. 


© Ô Messager, vois celui qui suit ses passions et en 
fait une divinité à qui il ne désobéit jamais. Allah l’a 
: sciemment égaré car il mérite d’être égaré. De plus, 
Il scella son cœur, le rendant incapable d’écouter de 
manière bénéfique pour lui-même, et voila sa vue, 
le rendant incapable de voir la vérité. Qui donc lui 
facilitera l’accès à la vérité après qu’Allah l’eut 
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A OS & _… \E3RŸE RÉ: récoltés par le suivi de la religion d’Allah? 
3 E ; Les mécréants qui rejettent la réalité de la 
3 D - A Ressuscitation disent: La seule vie qui existe est 
- Se cette vie ici-bas et il n’y en aura pas d’autre. Des 


* générations succèdent ainsi à d’autres et seul nous 
fait mourir l’écoulement du temps, représenté par 
l’alternance du jour et de la nuit. Or ils ne détiennent 
aucune preuve de leur rejet et n’avancent que des 
conjectures, or les conjectures ne remplacent en rien 
2: la vérité. 
O Lorsque Nos versets clairs sont récités aux 
polythéistes qui les rejettent, ils n’opposent comme 
. ÿ2 argument que les paroles suivantes qu’ils adressent 
.. au Messager et à ses Compagnons: Faites revivre nos 
”” aïeux si vous êtes véridiques lorsque vous prétendez 
; que nous serons ressuscités après la mort. 
Ô Messager, dis-leur: Allah vous fait vivre 
À lorsqu’Il vous crée puis Il vous fait mourir, puis 
Il vous rassemblera après votre mort le Jour de la 
Résurrection afin de vous demander des comptes et 
de vous rétribuer. 


[ex A Allah Seul revient la possession des Cieux et de la Terre. Personne ne mérite donc d’y être adoré et lorsque 
surviendra l’ Heure, où Allah ressuscitera les morts afin de leur demander des comptes et les rétribuer, les adeptes 
du faux qui adoraient autre qu’Allah et veillaient à invalider le vrai et à établir le faux, seront les perdants. 

Ô Messager, si tu voyais ce jour-là les membres de chaque communauté à genoux attendant ce qu’il adviendra 
d’eux et appelés à consulter le livre de leurs œuvres consignées par les anges scribes. Ô gens, vous recevrez ce 
jour-là la rétribution de ce que vous faisiez comme bien et comme mal dans le bas monde. 

© Ceci est Notre livre dans lequel Nos anges consignaient vos œuvres. Il attestera contre vous en toute vérité, 
lisez-le donc car Nous ordonnions aux anges scribes d’écrire ce que vous faisiez dans le bas monde. 

Ceux qui avaient la foi et accomplissaient de bonnes œuvres, leur Seigneur les fera, par miséricorde, entrer 
dans Son Paradis. Cette rétribution que leur accorde Allah est le succès manifeste qui n’est égalé par aucun 
autre. 

© Quant à ceux qui mécroient en Allah, on leur dira afin de les admonester: Nos versets ne vous étaient-ils 
pas récités mais vous avez dédaigné avoir la foi et étiez un peuple criminel coupable de mécréance et de péchés. 
© Lorsqu'on vous disait que la promesse d’Allah, faite à Ses serviteurs de les ressusciter et de les rétribuer, est 
véridique et indubitable, et que l’Heure est une vérité qui ne fait aucun doute en prévision de laquelle il convient 
d’œuvrer, vous répondiez: Nous ne savons pas ce qu’est cette Heure. Nous pensons qu’il est peu probable qu’elle 
ait lieu et nous ne sommes pas persuadés. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Suivre la passion mène l’être humain à sa perte. 

2- Le Jour de la Résurrection sera un Jour terrible. 

3- La conjecture ne peut se substituer à la vérité, particulièrement pour les croyances. 


